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Artikel XVIII 
Beitritt

Nach dem in Artikel XVII genannten Zeitpunkt ist die 
vorliegende Konvention für den Beitritt jedes Staates offen. 
Die Beitrittsurkunden sind beim Depositar zu hinterlegen.

Artikel XIX
Ratifikation

Die vorliegende Konvention bedarf der Ratifikation. Die 
Ratifikationsurkunden sind beim Depositar zu hinterlegen.

Artikel XX 
Inkrafttreten

1. Die vorliegende Konvention tritt am sechzigsten Tag nach 
Hinterlegung der sechsten Ratifikations- oder Beitritts­
urkunde in Kraft

2. Für jeden Staat der seine Ratifikations- oder Beitritts­
urkunde nach Hinterlegung der sechsten Ratifikations­
oder Beitrittsurkunde hinterlegt hat, tritt sie am sechzig­
sten Tag nach der Hinterlegung seiner Ratifikations- oder 
Beitrittsurkunde in Kraft

Artikel XXI 
Änderung

1. Die vorliegende Konvention kann nur mit dem Einver­
ständnis aller Teilnehmerstaaten der Konvention geän­
dert werden. Änderungsvorschläge können durch jeden 
Teilnehmerstaat der Konvention unterbreitet werden. 
Solche Vorschläge werden dem Depositar übersandt

2. Änderungen der vorliegenden Konvention bedürfen der 
Ratifikation und treten nach der Hinterlegung der letz­
ten Ratifikationsurkunde der Teilnehmerstaaten der Kon­
vention beim Depositar in Kraft.

Artikel XXII
Geltungsdauer

Die vorliegende Konvention wird auf unbegrenzte Zeit ab­
geschlossen.

Artikel XXIII 
Kündigung

1. Jeder Staat kann die vorliegende Konvention durch die 
Übersendung einer diesbezüglichen Mitteilung an den 
Depositar kündigen.

2. Die Kündigung tritt nach zwölf Monaten, gerechnet vom 
Tage des Eingangs der Mitteilung beim Depositar, in Kraft.

3. Wenn die Verpflichtung, einer Organisation die in der 
vorliegenden Konvention vorgesehenen Immunitäten und 
Privilegien zu gewähren, von den Teilnehmerstaaten dieser 
Organisation auf der Grundlage ihrer Gründungsdoku­
mente oder Beschlüsse übernommen wurde, berührt die 
Kündigung der Konvention nicht die Wirksamkeit dieser 
Verpflichtung.

Artikel XXIV 

Depositar

Das Original der vorliegenden Konvention wird beim Se­
kretariat des Rates für Gegenseitige Wirtschaftshilfe hinter­
legt, das die Funktionen des Depositars dieser Konvention 
wahrnehmen wird.

Ausgefertigt in Budapest am 5. Dezember 1980 in einem 
Exemplar in russischer Sprache.

KOHBEHIJMH 
o upaBOBOM «aTyce, npnBnjienisx h HMMyiniTerax 

MejKrocygapcTBeuHBix 3K0H0MimecKiix opiaiunamiH, 
geücTBioiqHX b onpegejieHHbix oöjiacrax cOTpygHimecTBa

rocyflapcTBa-yuacTHMKH HacTOjngeK KoHBemjmi, 
xtejiaa cogeücrBOBaTb pa3BHTmo geaTejibHOcra Mexcrocygap- 

craeHHHx SKOHOMnneoKMx opraHH3annü, geücTByiomMx b onpe- 
gejiennHx oöjiacrsx cOTpygHKuecrBa, n TeM caMMM cnocoöcTBO- 
BaTh yKpenjieHHK) gpyjKecTBeHHbix othoiuchhm Mexjy rocygap- 
CTBaMM-MJieHaMJI 3TMX opraHH3agMM, 

floroBopnjincb o HMxcecjiegyiomeM:

I. BBEREHME

CraTba I 

llcnojibjyeMhie Tepiminu

B HacToaineü KoHseHgroi:
a) «MexcrocygapcrBeHHaa SKOHOMKuecKaa opraHM3agHfl, geü- 

CTuyiomaa b onpegejieHHbix oöjiacrax corpygHMHecTBa» (b gajib- 
HeümeM — «OpraHM3anwa»), 03HauaeT MerKgvHapogHyio opra- 
HM3anMio, njieHaMH KOTopoü aBJiaiOTca rocygapcTBa, ynpexcgeH- 
Hyio Ha ocHOBe MexcgyHapogHoro goroBopa gjia KOopgHHagHM 
geücTBHH ee hjichob no coTpygHnvccTsy m KOonepiipoBaHMio b 
onpegejieHHMX oÖJiacrax skohomiikm, HavKM h tcxhmkm ;

6) «rocygapcTBO npeÖHBaHUH» 03HauaeT rocygapcTBO, Ha Tep- 
pHTopioi KOTOporo KMeeTCH MecrOHaxojKgeHwe OpraH H3agnM, ee 
opraHa mjim c03HBaeTcs 3acegaHHe ee opraHa;

b) «noMeigeHM OpraHiaagMii» 03HanaeT jnoöoe 3ga»ie mjim 
nacrb 3gaHMa, BKjnouaa oöcJiyxcwBaion^HH gaHHoe 3gaHne mjim 
nacrb 3gaHMfl 3eMejibHbiH yuacTOK, Mcnojib3yeMbie OpraHHsagwefi 
c coniacMH rocygapcTBa npeÖHBamM;

r) «npegcTaBMTejibHMH opraH» 03navaeT opraH OpraHH3agim, 
cocroaignM m3 npegcTaBMTejieH rocygapcTB-njieHOB;

g) «npegCTaBMTejiH rocygapcTB» 03HavaeT npegcTaöMTejieü ro- 
cygapcTB-ujieHOB b npegcraBMTejibHbix opraHax OpraBM3agMM, 
qjieHOB geaeragMÜ, HanpaBjiaeMbix rocygapcTBaMH-HJieHaMH Op- 
raHH3ag>im Ha 3acegaHHa sthx opraHOo, a TaioKe HaöjnogaTejieü;

e) «gOJDKHOCTHHe jruga» 03HanaeT corpyguitKOB OpranM3au,hm, 
KOTopbie pemeHweM ee npegcrasHTejibHoro opraHa OTHeceHH k 
KaTeropMH gojivKHOCTHhix jrag h yica3aHbi b cnMCxe stmx nms,, 
cooöigaeMOM OpraBH3agHeH rocygapcTBaM MecTOHaxoxcgeHHa 
OpraHM3agMM m ee opraHOB, a Taione gpyrww rocygapcTBaM- 
HjienaM OpraHJöagMH;

xc) «rjiaüHoe gojcKHocraoe jingo OpraHH3agMii» 03HanaeT py- 
KOBOgjrrejia agMMHKCfrpaTHBHO-HcnojiHHTejibHoro opraHa Opra- 
HM3agHM, Ha3HaneHHoro ee npegCTaBMTejibHbiM opraHOM, noJiHO- 
MOHHMM corjiacHO ynpegMTejibHbiM goxyMeHTaM OpraHM3agMM;

3) «HaöjiKjgaTejiM» 03HanaeT npegcTaBHTejieü rocygapcTB- 
HevjieHOB OpraHH3agMM, yqacTByiorqMx no npnrJiameHHK) Opra- 
HH3agjm b 3acegaHMax ee opraHOB, a Taione b c03biBaeMbix Opra- 
HM3agneü coBeigaHJiax h KOHcbepeHgMax.

OraTba II 

Ccjjepa npHMeHeHHfl

HacToargaa KoHBeHgwa npicvieHaeTca k 0praHM3agHHM:
a) BceMH HnenaMM kotophx hbjijhotm rocygapcTBa-ynacTHiiKH 

HacToameü KoHBeHHio-i, mjim

6) Bce rocygapcTBa-ujieHbi kotophx npiiMyT pemeHne oö stom, 
mjim

b) b ynpegKTejibHbix goxyMeHTax kotophx npegycMaTpimaeTca 
np'MMeHeHMe k hmm HacToaigew Kohbchiihm.

II. OPrAHM3AIIMR 

CTaTba III

MeatgyHapogHaa npaBocySbeuTnocTb Oprainiaaumi

npn pea.TM3anMM nojio>KeHMM crraTbH II rocygapcTBa-yHacTHMKH 
öygyT yuMTHsaTb, hto corjiacHO HacToaigeü Kohbchumm npe-


